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CLARIN? 

§  Common Language Resources and Technology 
Infrastructure 

§  European (ESFRI) Research Infrastructure – ERIC since 
February 2012 

§  aims at providing easy and sustainable access for scholars 
in the humanities and social sciences 
§  to digital language data (in written, spoken, video or 

multimodal form)  
§  to advanced tools to discover, explore, exploit, annotate, 

analyse or combine them 



CLARIN architecture 

§  A distributed architecture: (http-accessible) files, web 
applications and web services spread all over Europe 

§  Some of them password-protected (licenses, privacy, …) 
§  User base: also spread over Europe (and rest of the world) 
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Organisation CLARIN 

§  Members: countries (AT, DK, CZ, DE, EE, GR, LT, NL, NO, 
PL, PT, SE)  and international organisations  (Dutch 
Language Union) 

§  Nodes in the network: centres (http://clarin.eu/centres)  
 



The 28 CLARIN centres 



Services 

§  Resources & Services provided (http://clarin.eu/services): 
§  Access to language resources (including federated login when 

needed) 
§  Access to language resource processing applications/services 

Depositing services 
§  Metadata catalogue: Virtual Language Observatory 
§  “Glue components” like the Virtual Collection Registry (

http://clarin.eu/vcr) 
§  Consulting services 
§  (+ a whole set of technical services behind the scenes) 



Questions (1) 

§  1. What are the opportunities wrt data which you see in your work that 
are relevant to the RDA? 

§  2. Are any of the first WG results have relevance for your work? 
§  3. Which RDA groups are working towards solutions that are relevant 

for your work? 
§  4. Are there results that you urgently need that you would work towards 

with others in the RDA? 
§  5. What are the most efficient and cost-effective solutions in your 

environment and how might they be relevant to the RDA?   
§  6. Is cross-border (countries, disciplines, etc.) data exchange and re-

use relevant and an issue in your environment? 



CLARIN and the RDA 

§  Opportunity: connection to language data 
§  In some aspects, quite atypical: needs e.g. often human 

annotation, more complex data than big data, ethical and legal 
issues 

§  On the other side, a lot of commonalities with other research 
data: metadata quality, long-term preservation, citation of data 
sets, replicability 



Relevance of RDA groups 

§  (non-exhaustive list!) 
§  WG Data Foundation and Terminology 
§  WG Dynamic Data Citation 
§  WG Repository Audit and Certification  
§  IG Federated Identity Management 
§  IG Legal Interoperability 
§  IG Data Fabric 



Cross-border collaborations 

§  They are relevant 
§  RDA seems to be the ideal environment to start 

such concrete collaborations 
§  international dimension 
§  reality-check & avoiding double work through 

existing WGs and IGs 
§  Achieving compatibility  

§  is hard work  
§  needs to be started early 



Example of such a collaboration 

§  There are currently several language-resource based 
infrastructures around, e.g. (non-exhaustive): 
§  US: Hathi Trust Digital Library, LinguistList 
§  EU: CLARIN 
§  Japan: Language Grid 
§  Australia: Paradisec 

§  Bilateral collaboration is already taking place to some extent 
– but it probably can be smoother as e.g. an RDA IG 

§  Focus on very concrete subjects: 
§  metadata exchange  
§  federated content search  
§  virtual collections 
§  language processing services  

§  Regularly re-assess the progress 



Thank you for your attention! 
 

For more details: 
http://clarin.eu > Services / Centres / Technology 

 
 


